[bookmark: _GoBack]Text 1 je jednou z básní prvního oddílu sbírky Ladislava Nováka (1925—1999) Pocta Jacksonu Pollockovi, nazvaného Konstelace. Další oddíly nesou název Anihilace, Dvanáctý Preparovaný text, Pocta Jacksonu Pollockovi, Co dělali a co z nich zbylo, Integrace, My dva a ještě ti jiní v našich snech, Pokus o autoportrét. Dva z těchto oddílů dedikoval autor, středoškolský profesor na gymnáziu v Třebíči a výtvarník evropské úrovně v jedné osobě, básníku a výtvarníkovi Jiřímu Kolářovi a básníku Ivanu Divišovi. Celá sbírka patří k tzv. experimentální poezii. Tu kromě L. Nováka a výše zmíněného J. Koláře vytvářeli u nás v šedesátých letech zvláště Josef Hiršal, Bohumila Grögerová, Václav Havel, Vladimir Burda aj. Tzv. experimentální poezii tvořily tehdy mj. básně písmové, barevné básně, grafické partitury, topologické kresby, evidentní básně, typogramy (slovy V. Burdy slovoobrazy, básně ticha, konstelace aj. Byly to texty, které se hodné sbližovaly s výtvarným uměním.
Báseň Kouzlo letní noci patří k tzv. konstelacím. „Konstelační” básně mají blízko k abstraktnímu malířství. (I J. Pollock byl představitelem akčního abstraktního malířství.) Tato Novákova báseň-obraz (je také jako obraz zavěšena v Novákově galerii v Třebíči) byla ovšem inspirována jiným malířem, Viktorem Vasarelym, a jeho nepatrně „vychylenými” obrazci, jimž Vasarely říkal právě konstelace („vychýlení” vnáší do víceméně monotónního obrazu určitou dynamiku). Novákovy básně z prvního oddíIu jeho sbírky jsou tedy verbálními variacemi Vasarelyho konstelačních obrazů. Místo obrazců tu v básních figurují pochopitelné slova — formálně nepatrně, ale významově výrazně „vychýlená”, posunutá.
K vytvoření básně Kouzlo letní noci zvolil Novák dvě základní slova tma a srp. V daném kontextu (tmavé letní noci — viz titul básně) chápeme srp ve významu srpek měsíce. Pro lyricky naladěného vnímatele může celek básně představovat romantickou atmosféru noci, měsícem ozářené noční krajiny (ozářené částečné, ne úplné, protože měsíc není v úplňku a klíčové slovo básně je tma). V takové krajině a v takovém čase se mohou dít kouzelné věci (viz 2. sloku); naznačený děj se ve 3. sloce „rozsvítí” slovem prs, jež může i v kontextu dominantního slova srp evokovat měsíc v úplňku. Dominantním významem při vykladu básně jako erotického sonetu tak bude svítící prs ženského těla.
Z těchto dvou slov (trna, srpu vybudoval Novák korpus (skelet) textu. Dal mu vnější podobu sonetu. Z prvního slova (tma) vytvořil základ kvartet, z druhého (srp) základ tercet. Víme, že se znělka vyznačuje vnitřním napětím, dynamikou danou sledem teze — antiteze — syntézy. Novák vytvořil analogicky dynamickou vizuálně verbální strukturu tím, že základní dvojici mírné (jen hláskové) obměnil. V prvním a třetím verši prvního kvarteta nalezne čtenář jen malou obměnu, jakousi předkrmovou ochutnávku, ouverturu: ze slova tma se stává tam [1,3,7,8], tedy vyjádření jakéhosi neurčitého pohybu v prostoru, směru pohybu, tápání ve tmě. Výrazně „vychýlené” slovo tma nalezne pozorný čtenář v druhém kvartetu. Obměna hma-tám [5-6] (spolu s opakovaným tam vnáší do básně dějový pohyb: lyrický subjekt ve tmě někde, něco, na něco, po něčem, někam hmatá.
V tercetech se činnost lyrického subjektu zpřesňuje: hmatá prs [10, 11, 13] a z textu se stává v duchu tradiční tematiky renesančního sonetu báseň erotická. A aby nebyla báseň sentimentální, nebo nedejbože příliš materiálně vulgární hnětením (hmatáním) ňadra alias prsu, kulisu těmto erotickým hrátkám letní noci, kdy poodhalenému tělu nehrozí nachlazení, dotváří štěkot psa (patrné vyjícího na měsíc); slovo pes [14] se náhle objeví až v závěru básně. Prs promění i srpek měsíce v zaoblenou lunu, měsíc v úplňku; těsné vizuální sepětí představ srpu a prsu je tu stále přítomno. Smyslovou názornost celé básně tedy spoluutváří zastoupení tří smyslů: zraku (i ve tmě svit měsíce leccos poodhaluje), hmatu a posléze i sluchu (štěkot).
Novákův plnozvučný a znějící text jako by uvedenými kvalitami korespondoval s českým synonymem pro sonet (znělka): je až přeplněn absolutními rýmy, aliteracemi, opakovacími figurami (anafora, epifora, epizeuxis, epanastrofa). To vše Ize rovněž vnímat jako harmonický prvek kouzelné letní (erotické) noci, již si užívá a již pro žívá lyricky subjekt. A s ním se může i podobně naladit čtenář.
Druhé klíčové slovo básně srp může ovšem méně lyricky a eroticky naladěnému čtenáři evokovat při neobrazné, přímé recepci tohoto slova (a snad i díky jeho spojení s letním měsícem, srpnem) srp jako nástroj se zahnutým ostřím, kterým se žne tráva nebo obilí nástroj, kterým Ize nejen žnout, ale i poranit, pořezat se, ba podřezat... Tak může u čtenáře vzniknout asociace k motivu kosy (smrtky) a smrti, může být navozena představa baladické, až hororovité tragédie; motiv psa pak vybavuje vytí hrůzou... To by pak už ovšem byl nesonetový, neerotický, spíše baladický výklad Novákovy básně a titul by nabýval významu ironického.

Zdroj: Bohuslav Hoffmann — Jana Hoffmannová. Interpretace textů. In: KOLÁR, Robert a kol. Interpretace textů: (nejen) ke státní maturitě. Praha: Akropolis, 2010, s. 112–113.
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